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[ΒΑΣΙΚΟ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ]
[Πληκτρολογήστε το απόσπασμα του εγγράφου εδώ. Το απόσπασμα είναι συνήθως μια σύντομη σύνοψη των περιεχομένων του εγγράφου. Πληκτρολογήστε το απόσπασμα του εγγράφου εδώ. Το απόσπασμα είναι συνήθως μια σύντομη σύνοψη των περιεχομένων του εγγράφου.]




Ἀγαθὸς = καλός, ευγενής, ανδρείος[footnoteRef:2]. [2:  Το μεγαλύτερος μέρος του λεξιλογίου βρίσκεται στη διεύθυνση: www.onlineclass.gr/books/Leksiko_Arxaias_Ellinikis_Glossas.pdf] 

ἀγαθὰ φρονῶ = έχω καλά αισθήματα.
ἀγαθὰ πάσχω= ευεργετούμαι.
ἀγορὰ = 1. συγκέντρωση του λαού ή του στρατού (σε αντίθεση με τη λ.βουλή=συνέλευση των αρχόντων) |συγκέντρωση των θεών 2. η αγόρευση, οι λόγοι που εκφωνούνται στη συνέλευση |φρ. ἀγορὴν ποιεῖσθαι ή τίθεσθαι, ἀγορήνδε καλέειν ή κηρύσσειν, ἀγορὰν συνάγειν, συλλέγειν, ποιεῖν=συγκαλώ συνέλευση, καλώ σε συνέλευση |φρ. καθίζειν ἀγορήν (αντ. λύειν ἀγοράν)=κηρύσσω την έναρξη (αντ. τη λήξη) της συνέλευσης |φρ. εἰς τὴν ἀγορὰν εἰσιέναι=συμμετέχω στη συνέλευση του λαού Β. |τόπος συνέλευσης των πολιτών |τόπος εμπορικών συναλλαγών, αγορά |τόπος αμφίβολων συναλλαγών, άρα τόπος από όπου προέρχονται ή όπου συχνάζουν οι πονηροί, οι χυδαίοι 2.οργάνωση αγοραπωλησίας, διακίνηση εμπορευμάτων |εμπορεύματα |φρ. ἀγορὰ ἐλευθέρα=αγορά χωρίς εμπορεύματα (αντ. ἀγορὰ ἀναγκαῖα=αγορά γεμάτη εμπορεύματα) |φρ. περὶ ή ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν, ἀγορὰ πλήθουσα, ἀγορῆς πληθώρῃ, πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι (αντ. ἀγορῆς διάλυσις)[footnoteRef:3] [3:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?lq=] 

ἀγορὰν παρέχω = παρέχω τρόφιμα προς αγορά.
ἀγοραῖος= 1. εκείνος που συχνάζει στην ἀγοράν (σημ. 2): ὁ ἀγοραῖος ὄχλος = ο κόσμος που συχνάζει στην αγορά. οἱ ἀγοραῖοι οι κοινοί θνητοί, ο όχλος: τὰ συμπόσια τῶν ἀγοραίων. 2. για πράγματα συνηθισμένος, κοινός, χυδαίος: σκώμματα ἀγοραῖα[footnoteRef:4].  [4:  «Λεξικό αρχαίας ελληνικής γλώσσας» των Χ. Συμεωνίδη, Γ. Ξενή και Α. Φλιάτουρα, Α΄, Β΄, Γ΄ Γυμνασίου, Ο.Ε.Δ.Β., 2015.] 

ἀγορεύω = δημηγορώ.
κακῶς ἀγορεύω = κακολογώ.
ἄγω ἡσυχίαν = ησυχάζω.
ἄγω καὶ φέρω = λεηλατώ
ἀδόκιμος = άσημος.
ἀδοξέω-ῶ = δεν έχω καλή φήμη.
ἀδοξία = κακή φήμη, ασημότητα.
ἄδοξος = αφανής, άσημος.
ἀδυναμία & ἀδυνασία = αδυναμία.
ἀδυνατέω–ῶ = δεν μπορώ.
ἀδωροδόκητος & ἀδωροδόκος = αυτός που δενδέχεται δώρα έντιμος
Ἀθήναζε = προς Αθήνα.
Ἀθήνηθεν = από την Αθήνα.
Ἀθήνησι = στην Αθήνα (στάση).
ἆθλον = έπαθλο, βραβείο.
ἆθλα τίθεται = προκηρύσσονται βραβεία.
ἁθροίζω = συγκεντρώνω.
ἀθρόος = συγκεντρωμένος, πυκνός.
ἀθυμέω – ῶ = χάνω το θάρρος μου, στενοχωρούμαι.
ἀθυμία = απογοήτευση, έλλειψη θάρρους.
ἀθύμως ἔχω = χάνω το θάρρος μου.
αἰδέομαι-οῦμαι = ντρέπομαι, σέβομαι.
αἵρεσις = άλωση, κατάληψη, εκλογή, προτίμηση.
αἵρεσιν δίδωμι = παρέχω το δικαίωμα της εκλογής.
αἵρεσιν λαμβάνω = έχω το δικαίωμα της εκλογής.
αἱρέω-ῶ = λαμβάνω, συλλαμβάνω, κυριεύω.
αἱροῦμαι = εκλέγω, προτιμώ, εκλέγομαι.
δίκην (γραφὴν) αἱρῶ = κερδίζω δίκη.
αἴρω = υψώνω, μεταφέρω, απομακρύνω.
αἴρομαι = υψώνομαι.
αἴρω τεῖχος = υψώνω τείχος.
αἴρω τὰς ναῦς = απομακρύνω τα πλοία.
αἴρω ταῖς ναυσὶ = αποπλέω.
αἴρω τῷ στρατῷ = ξεκινώ με το στρατό.
αἴρομαι κίνδυνον (πόλεμον) = αναλαμβάνω τον κίνδυνο (τον πόλεμο).
αἰσθάνομαι = αντιλαμβάνομαι, μαθαίνω.
αἰσχρός = επονείδιστος.
αἰσχύνη = ντροπή.
αἰσχύνω = ασχημίζω, ντροπιάζω.
αἰσχύνομαι = ντρέπομαι, σέβομαι.
αἰτέω-ῶ & αἰτοῦμαι = ζητώ, παρακαλώ.
αἰτία = αιτία, αφορμή, κατηγορία.
αἰτίαν ἔχω (ὑπέχω) = κατηγορούμαι.
ἐν αἰτίᾳ ἔχω τινά = κατηγορώ.
ἀπολύω τινά τῆς αἰτίας = απαλλάσσω κάποιον από την κατηγορία.
ἀκρισία = σύγχυση.
ἄκριτος = συγκεχυμένος.
ἀλλόφυλος = αλλοεθνής.
ἄλογος = παράλογος, ακατανόητος
ἀνάστατος = ο διωγμένος από την πατρίδα.
ἀνάστατος γίγνομαι = ερημώνομαι, καταστρέφομαι.
ἀνάστατον ποιῶ = ερημώνω, καταστρέφω.
ἀναστρέφω = ανατρέπω, γυρίζω πίσω.
ἀνδραποδίζω = καθιστώ κάποιον δούλο.
ἀνδράποδον = δούλος.
ἀνείργω = εμποδίζω.
ἀνεπιτήδειος = ακατάλληλος, ανίκανος
ἀντιβοηθέω-ῶ = ανταποδίδω τη βοήθεια.
ἀντιδίδωμι = ανταποδίδω, ανταλλάσσω.
οἱ ἄνωθεν = οι πρόγονοι.
ἀνωμοτί = χωρίς όρκο.
ἀνώμοτος = αυτός που δεν ορκίσθηκε.
ἄπολις γίγνομαι = χάνω την πατρίδα μου.
ἀπόλλυμι = χάνω, φονεύω, καταστρέφω.
ἀπολύω = λύνω, ελευθερώνω, αθωώνω.
ἀπολύομαι αἰτίας ή βλασφημίας ή διαβολάς = ανασκευάζω κατηγορίες ή κακολογίες ή συκοφαντίες.
ἄπονος = άκοπος, οκνηρός.
ἀπορία = δυσκολία, έλλειψη.
εἰς ἀπορίαν καθίσταμαι = περιέρχομαι σε δύσκολη θέση.
ἀπόρως ἔχω (διάκειμαι – διατίθεμαι) = βρίσκομαι σε αμηχανία.
ἀποσπάω-ῶ = αποχωρίζω
ἀποφαίνομαι = λέγω τη γνώμη μου, προτείνω
ἅπτομαι τῶν πολιτικῶν πραγμάτων = αναμιγνύομαι στα πολιτικά.
ἅπτομαι τοῦ πολέμου = αρχίζω τον πόλεμο
ἀρέσκω = είμαι αρεστός.
ἀρέσκομαι = είμαι ικανοποιημένος από κάτι.
ἄρχω = κάνω αρχή, αρχίζω, κυβερνώ.
ὁ ἄρχων = ο αρχηγός.
τό ἄρχειν = η εξουσία.
ἄρχομαι = αρχίζω, εξουσιάζομαι.
ἀρωγή = βοήθεια.
ἀρωγός = βοηθός.
ἀσθένεια = εξασθένηση, αδυναμία
ἀταξία = ακαταστασία, απειθαρχία.
ἀτιμάζω = δεν τιμώ, βρίζω, προσβάλλω.
ἄτιμος = αυτός που στερήθηκε τα πολιτικά του δικαιώματα.
ἀτιμόω-ῶ = αφαιρώ από κάποιον δικαιώματα.
αὐτοκράτωρ = με πλήρη εξουσία
αὐτονομία = πολιτική ανεξαρτησία.
αὐτόνομος = αυτοδιοίκητος.
αὐτόχθων-ονος = γηγενής, ντόπιος.
ἀφίημι = αφήνω, ελευθερώνω, αθωώνω
ἀφίσταμαι = απέχω, αποφεύγω, αποστατώ,
επαναστατώ.
ἀφροσύνη = απερισκεψία.

Βούλευμα = απόφαση.
βουλευτήριον = δικαστήριο, βουλευτήριο.
βουλεύω = 1. σκέφτομαι |σχεδιάζω, μηχανεύομαι |με αιτ. πράγμ. 2. αποφασίζω να κάνω κτ. 3. δίνω γνώμη, συμβουλεύω 4. είμαι μέλος βουλής, είμαι βουλευτής Β.ΜΕΣΟ 1.σκέφτομαι, μελετώ για να αποφασίσω |απόλ. 2. συσκέπτομαι ως μέλος συμβουλίου για λήψη απόφασης 3. αποφασίζω να κάνω κτ. Γ. ΠΑΘΗΤΙΚΟ κτ. ορίζεται ή αποφασίζεται μετά από σκέψη |φρ. τά βεβουλευμένα= οι αποφάσεις.[footnoteRef:5] [5:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?start=40&lq=] 

βουλεύομαι = σκέπτομαι, συσκέπτομαι, αποφασίζω.
βουλή= 1. συμβουλή, νουθεσία |βούληση, θέλημα των θεών 2. σκέψη, γνώμη |στον πληθ. σχέδια, γνώμες 3. πρόταση, απόφαση μετά από σύσκεψη, ψήφισμα Β. 1. κάθε συμβούλιο, συνέδριο γερόντων 2. (στην Αθήνα) η βουλή των πεντακοσίων, οι βουλευτές |φρ. τα ψηφίσματα της εκκλησίας του δήμου αρχίζουν με τη φράση ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ=η βουλή και οι πολίτες αποφάσισαν |φρ. συλλέγω τὴν βουλὴν= συγκαλώ τη βουλή |φρ. βουλὴν ποιεῖσθαι=βουλεύεσθαι |φρ. βουλῆς εἶναι= είμαι μέλος της βουλής[footnoteRef:6] [6:  Στην ίδια διεύθυνση.] 

βούλομαι = θέλω, επιθυμώ.
τό βουλόμενον = επιθυμία.
βραχύς = κοντός, μικρός, σύντομος.
διά βραχέων ή βραχύ τι = με λίγα λόγια.

Γίγνομαι ἐπί τινι = περιέρχομαι στην εξουσία κάποιου.
γίγνομαι ὑπό τινι = υποτάσσομαι σε κάποιον.
ταῦτα γιγνώσκω = αυτή τη γνώμη έχω.
οὕτω γιγνώσκω = τέτοια γνώμη έχω σχηματίσει.
τά γνωσθέντα = οι αποφάσεις.
γνώμη = σκέψη, κρίση.
προσέχω τήν γνώμην = στρέφω την προσοχή.
ἀποφαίνομαι γνώμην = διατυπώνω τη σκέψη μου.
τοιαύταις γνώμαις χρώμενοι = έχοντας τέτοιες αντιλήψεις.
ἀεί τῆς αὐτῆς γνώμης ἔχομαι = επιμένω πάντα στην ίδια γνώμη.
τοιαύτη γνώμη παρίσταταί μοι = τέτοια σκέψη γεννιέται στο νου μου.
γνώμην ποιοῦμαι = προτείνω.
ἀπάγω τήν γνώμην = απομακρύνω τη σκέψη.
γράφω νόμον = συντάσσω νόμο.
γράφομαι νόμον = προσβάλλω νόμο.
γράφομαί τινα δίκην (γραφήν) = καταγγέλλω κάποιον εγγράφως.
ὁ γραψάμενος = ο κατήγορος.

Δεινά = κίνδυνος, συμφορές.
ἐν δεινῷ εἰμι = βρίσκομαι σε δύσκολη θέση.
δελεάζομαι = εξαπατώμαι με δόλωμα.
δημηγορέω-ῶ = αγορεύω στη συνέλευση του λαού.
δημηγορία = αγόρευση.
δῆμος = 1. ο απλός λαός (σε αντιδιαστολή προς τους ἄρχοντες). ≠ δυνατοί. 
2. με πολιτική σημ. τα μέλη εκείνα του πληθυσμού μιας κοινότητας που διέθεταν πολιτικά δικαιώματα, το σύνολο των πολιτών. 3. το δημοκρατικό πολίτευμα (σε αντιδιαστολή προς τους ὀλίγους) 4. το πολιτειακό όργανο της εκκλησίας του Δήμου. 5. οἱ δῆμοι στην Αττική, οι περιφέρειες που αποτελούσαν κοινότητες, καθώς και οι υποδιαιρέσεις των φυλών: δήμου Δεκελῆθεν = από το δήμο της Δεκέλειας[footnoteRef:7] [7:  «Λεξικό αρχαίας ελληνικής γλώσσας» των Χ. Συμεωνίδη, Γ. Ξενή και Α. Φλιάτουρα, Α΄, Β΄, Γ΄ Γυμνασίου, Ο.Ε.Δ.Β., 2015.] 

δημόσιος = Α. αυτός που ανήκει στο κράτος, στον λαό, στην κοινότητα, ο κρατικός, ο δημόσιος, ο κοινός Β. |ως ουσ. 1. ὁ δημόσιος= δημόσιος δούλος, δημόσιος υπηρέτης, δηλ. γραμματέας, συμβολαιογράφος, φρουρός, αστυνόμος, κήρυκας, δημόσιο θύμα (εξιλαστήριο θύμα) 2. θηλ. ἡ δημοσία= η σκηνή των βασιλιάδων της Σπάρτης, το Συμβούλιο των βασιλιάδων 3. ουδ. τό δημόσιον= το κράτος, η πολιτεία, η κρατική περιουσία, το κρατικό ταμείο, το αρχείο του κράτους, τα δημόσια κτίρια, οι κρατικές φυλακές |φρ. τὰ δημόσια= τα δημόσια δείπνα, τέλη, χρήματα, οι δημόσιοι φόροι, οι δημόσιες υποθέσεις ΕΠΙΡΡΗΜΑ 1. δημόσια, επισήμως, φανερά 2. με δημόσια δαπάνη 3. σε δημόσια δικαστήρια 4. με κοινή συμφωνία |φρ. ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ= στην ιδιωτική και στη δημόσια ζωή |φρ. δημοσίᾳ τεθνάναι= πεθαίνω από χέρι δημίου[footnoteRef:8] [8:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?start=50&lq=] 

δημοσίᾳ = με έξοδα του δημοσίου.
δῃόω-ῶ = λεηλατώ.
διαβατήρια = θυσία προ της διαβάσεως της χώρας.
διαιτησία = λύση διαφοράς
διαλλαγή = συμφιλίωση, συμφιλιωτική προσπάθεια.
διαλλάττω = συμφιλιώνω.
διανέμω = μοιράζω.
διάνοια = νους, πνεύμα, σκοπός, γνώμη.
χρῶμαι νέαις ταῖς διανοίαις = έχω νεανικά  φρονήματα.
δοκιμάζω = ελέγχω, εγκρίνω, υποβάλλω σεδοκιμασία, εγκρίνω την εκλογή κάποιου ως βουλευτή.
δοκιμασία= 1. έλεγχος, εξέταση, δοκιμασία που γίνεται σε πρόσωπα για να διαπιστωθεί αν διαθέτουν τα νόμιμα προσόντα για να αναλάβουν δημόσιο αξίωμα ή να τους παραχωρηθεί κάποιο δικαίωμα 2. έλεγχος, εξέταση[footnoteRef:9] [9:  Στην ίδια διεύθυνση.] 

δόξα = ιδέα, υπόληψη, φήμη.
δουλεύω = είμαι δούλος, υπήκοος
δυναστεία = κυριαρχία, εξουσία.
δυσκλεής = άδοξος.
δύσκλεια = κακή φήμη.
δύσνους = εχθρικός.
δυσπραξία = αποτυχία, ατυχία, κακοτυχία

Ἐγείρω = σηκώνω, εξεγείρω
εἰμί ἔν τινι = ασχολούμαι με κάτι.
ἐν τινί ἐστι = από κάποιον εξαρτάται.
εἰμί ὑπό τινι ἐπί τινι = είμαι στην εξουσία κάποιου.
εἰρήνην ἄγω (ἔχω) = διάγω ειρηνικά.
εἰρήνην συντίθεμαι = συνάπτω ειρήνη.
παντελής εἰρήνη ἡμῖν γίγνεται = επικρατεί πλήρης εσωτερική ειρήνη.
ἐκκλησία= 1. (στο πλαίσιο της αρχαίας πόλης-κράτους) συνέλευση όλων των πολιτών, θεσμοθετημένο σώμα με νομοθετικές αρμοδιότητες, εκκλησία του δήμου |φρ. ἐκκλησίαν ἀποδίδωμι =συνέρχομαι σε συνέλευση |φρ. ἐκκλησίαν συνάγω, συναγείρω, ἁθροίζω, συλλέγω, ποιοῦμαι=καλώ σε συνέλευση |φρ. ἐκκλησίαν ἀνίστημι, διαλύω=διαλύω τη συνέλευση |(έξω από το πλαίσιο της πόλης-κράτους) συγκέντρωση, συνάθροιση 2. τόπος συνάθροισης[footnoteRef:10] [10:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?start=80&lq= ] 

ἐκποδών γίγνομαι = παραμερίζομαι.
ἐκποδών ποιοῦμαί τινα = βγάζω κάποιον από τημέση.
ἔκσπονδος = ο αποκλεισμένος από τις σπονδές, τις συνθήκες, τις συμφωνίες.
ἐλεύθερος= 1. αυτός που δεν είναι υποδουλωμένος, που δε βρίσκεται υπό την εξουσία άλλου, ο εθνικά ανεξάρτητος, αντ. δοῦλος 2. αυτός που δεν υποτάσσεται στη θέληση άλλου, που έχει ελεύθερο φρόνημα, που εκφράζεται και ενεργεί σύμφωνα με τη δική του βούληση, που δεν εξαναγκάζεται |με γεν.= απαλλαγμένος από κτ. |αυτός που έχει την ιδιότητα του ελεύθερου πολίτη, έντιμος, μεγαλόψυχος, ευγενής, συν. ἐλευθέριος 3. σύζυγος ή θυγατέρα ελεύθερου πολίτη |για γυναίκα Β. αυτός που προσφέρεται για χρήση σε όλους, προσιτός |για πράγματα |αυτά που δεν είναι υποθηκευμένα |για κτήματα |ως ουσ. τὸ ἐλεύθερον =η ελευθερία |ΕΠΙΡΡΗΜΑ χωρίς εξαναγκασμό, ανεξάρτητα, με ελεύθερη βούληση[footnoteRef:11] [11:  Στην ίδια ηλεκτρονική διεύθυνση.] 

ἔνσπονδος = περιλαμβανόμενος στις σπονδές,συνθήκες.
ἔξαρνός εἰμι = αρνούμαι.
ἔξεστι = είναι δυνατόν.
ἐξελαύνω = εκδιώκω, εξάγω, εκστρατεύω, εξορμώ.
ἐπιμαχέω-ῶ = συμφωνώ με κάποιον για αλληλοβοήθεια.
ἐπιμαχία = αμυντική συμφωνία.
ἐπιμείγνυμι = έρχομαι σε επικοινωνία, συναναστροφή.
ἐπιμειξία, ἐπίμειξις = επικοινωνία, συναναστροφή.
ἐπιμέλεια = φροντίδα, απασχόληση.
εὔνοιαν ἔχω τινί = δείχνω ευμένεια σε κάποιον.
εὐνομέομαι-οῦμαι = έχω καλούς νόμους, κυβερνώμαι καλά.
εὐνομία = καλή διοίκηση
ἔχω = έχω, κατέχω, κρατώ, αντέχω.
ἔχομαι = κατέχομαι, κρατούμαι, προσκολλώμαι.
ἔχω + απαρέμφ.= μπορώ.

Ἡγεμονία = αρχηγία, αρχή, κυριαρχία.
ἡγεμών = αρχηγός, οδηγός.
ἡγέομαι-οῦμαι = προηγούμαι, οδηγώ, είμαι αρχηγός, θεωρώ, νομίζω, πιστεύω.
περί πολλοῦ (πλείονος, πλείστου) ἡγοῦμαί τι =
αποδίδω μεγάλη (μεγαλύτερη, μεγίστη) σημασία σε κάτι
ἡσυχίαν ἔχω ή ἡσυχίαν ἄγω = ησυχάζω.
ἡττάομαι-ῶμαι = είμαι κατώτερος, νικιέμαι,υστερώ.

Θαλασσοκρατέω-ῶ = είμαι κύριος της θάλασσας
θωπεία = κολακεία.
θωπεύω = κολακεύω.
θωρακίζω = οπλίζω με θώρακα.

Ἴδιος=1. αυτός που ανήκει σε κπ. άτομο, ο ιδιωτικός, αντ. κοινός, δήμιος, δημόσιος, πολιτικός |φρ. ἴδιοι λόγοι= λόγος της καθημερινής ζωής, ιδιωτική συζήτηση 2. αυτός που ανήκει σε κπ., που είναι δικός του και όχι ξένος, προσωπικός, αντ. ἀλλότριος |ως ουσ. τὸ ἴδιον ή τὰ ἴδια=οι ιδιωτικές υποθέσεις, τα ιδιωτικά συμφέροντα (αντ. τὰ κοινά) |φρ. εἰς τὸ ἴδιον=για λογαριασμό μου |ως ουσ. τὸ ἴδιον ή τὰ ἴδια= η προσωπική περιουσία |φρ. τοὐμόν ἴδιον ή τὸ ἴδιον τὸ ἐμαυτοῦ Β. 1. ιδιαίτερος, ξεχωριστός |τὸ ἴδιον=το ιδιαίτερο χαρακτηριστικό, η χαρακτηριστική ιδιότητα κάποιου είδους 2. παράξενος, ασυνήθιστος Γ. |η δοτ. ως επίρρημα ἰδίᾳ=ιδιαιτέρως, χωριστά, κατ' ιδίαν (αντ. δημοσίᾳ), για προσωπικό λογαριασμό, προσωπικά |με γεν. |ΕΠΙΡΡΗΜΑ ιδιωτικά, με ιδιαίτερο τρόπο, ειδικά, χωριστά[footnoteRef:12] [12:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?start=120&lq=] 

ἰδιωτεύω = είμαι ιδιώτης.
χώρα ἰδιωτεύουσα = ανάξια λόγου.
ἰσηγορία = ισότητα απέναντι του νόμου.
ἰσχύς = δύναμη.
ἰσχύω = είμαι (γίνομαι) ισχυρός.

Καθίστημι = διορίζω, εγκαθιστώ, παρατάσσω, τακτοποιώ.
καθίσταμαι = εγκαθίσταμαι.
καθίσταμαι τήν πολιτείαν = τακτοποιώ τα πράγματα της πόλεως.
καθίσταμαι εἰς λόγους = αρχίζω διαπραγματεύσεις.
καθίσταμαί τι = τακτοποιώ κάτι.
κατάγω = επαναφέρω κάποιον από την εξορία.
καταλλαγή = ανταλλαγή, συμφιλίωση.
καταλλάσσω = συμφιλιώνω.
κατάλυσις = διάλυση, κατάργηση.
καταλύω = λύνω, καταβάλλω, καταργώ
κέρας = άκρο στρατιωτικής παρατάξεως, πτέρυγα
κοινός = κοινός, δημόσιος, αμερόληπτος.
τό κοινόν = το σύνολο των πολιτών.
τά κοινά = διαχείριση των κοινών, δημόσιες υποθέσεις.
κοινωνέω-ῶ = συμμετέχω, κάνω κάτι από κοινού,συμφωνώ.
κοινωνός = συνεργάτης.
κρατέω-ῶ = γίνομαι κύριος, κυριεύω, επικρατώ.
κρατῶ τινα = νικώ.
κράτος = δύναμη, εξουσία, κυριαρχία

Λαγχάνω = λαμβάνω με κλήρο ή από την τύχη.
οἱ λέγοντες = οι ρήτορες.
ὡς ἔπος εἰπεῖν = για να πω έτσι.
ὡς ἁπλῶς ή ὡς συντόμως εἰπεῖν = για να πω γενικά.
συνελόντι εἰπεῖν ή ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰρῆσθαι = για να πω με λίγα λόγια.
λείπω = αφήνω, εγκαταλείπω.
λείπομαι = καταλείπομαι, υπολείπομαι, είμαικατώτερος
ἔρχομαι εἰς λόγους τινί = έρχομαι σε διαπραγματεύσεις με κάποιον.
τούς λόγους ποιοῦμαι = μιλώ.
λόγον δίδωμι = λογοδοτώ.
λόγοι γίγνονται = διεξάγονται διαπραγματεύσεις.
ἐκφέρω λόγον = διαδίδω την πληροφορία
λυσιτελέω-ῶ = ωφελώ.
τό λυσιτελοῦν = ωφέλεια, πλεονέκτημα.
λύω = λύνω, διαλύω, παραλύω, απαλλάσσω.
λύω τάς σπονδάς = παραβιάζω τις συνθήκες.

Μακρηγορέω-ῶ = μακρολογώ.
μακρηγορία = μακρολογία.
μέγα φρονῶ = περηφανεύομαι
μεθίστημι τήν πολιτείαν = μεταβάλλω τοπολίτευμα.
μετοικίζω = οδηγώ κάποιον σε άλλο τόπο.
μετουσία (μέτεστι) = συμμετοχή.
μύριοι = δέκα χιλιάδες.
μυρίοι = αμέτρητοι
μωρία = ανοησία.
μωρός & μῶρος = ανόητος

Ναυκληρέω-ῶ = είμαι ιδιοκτήτης ή κυβερνήτης πλοίου.
ναυκρατέω-ῶ = είμαι κύριος στη θάλασσα με τονστόλο μου.
ναυμαχέω-ῶ = συνάπτω ναυμαχία.
ναυπηγέω-ῶ = κατασκευάζω πλοία.
ναῦς = πλοίο.
νῆες μακραί = πλοία πολεμικά.
νῆες στρογγύλαι = πλοία εμπορικά.
πληρῶ ναῦν = επανδρώνω πλοίο.
νῆες ἀντίπρῳροι = πλοία έτοιμα προς ναυμαχία.
νέμω = διαμοιράζω, βόσκω.
νέμω χώραν (γῆν, χωρίον) = κατέχω.
νεωτερίζω = επιχειρώ πολιτικές αλλαγές.
νεωτερισμός = επαναστατική κίνηση.
νικάω-ῶ = νικώ, επικρατώ.
νικῶ μάχῃ (ναυμαχίᾳ, πολιορκίᾳ) = νικώ μαχόμενος,
ναυμαχώντας, πολιορκώντας.
νομίζω = νομίζω, πιστεύω, θεωρώ.
τά νομιζόμενα - τά νενομισμένα = τα έθιμα, οι καθιερωμένες τιμές.
νόμος = νόμος, συνήθεια.
νόμος κύριος = έγκυρος νόμος.
νόμος ἐπιτήδειος = κατάλληλος νόμος.
νόμον τίθημι = ως νομοθέτης θεσπίζω νόμο.
νόμον τίθεμαι = ως λαός θέτω νόμους μέσω
νομοθέτη. λύω τον νόμον = καταργώ το νόμο.
γράφω νόμον = συντάσσω νόμο.
εἰσφέρω νόμον = προτείνω νόμο.
ἀποδείκνυμι νόμους = δημοσιεύω νόμους.
νουθετέω-ῶ = συμβουλεύω.
ὁ νοῦν ἔχων = γνωστικός.
προσέχω τόν νοῦν = στρέφω την προσοχή μου.

Ξενηλασία = απέλαση.
ξενία = φιλοξενία.
ξενικόν = μισθοφορικό στράτευμα.
ξένιος = φιλόξενος.
ξένια = δώρα φιλοξενίας.
ξένος = φιλοξενούμενος, ξένος, φίλος

Ὀλιγαρχία = ολιγαρχικό πολίτευμα.
οἱ ολίγοι = οι ολιγαρχικοί.
ὀλιγωρέω-ῶ = παραμελώ, αδιαφορώ.
ὀλιγωρία = αδιαφορία, παραμέληση
ὀμιλία= Α. εταιρεία, σύλλογος, ομάδα Β. 1. συναναστροφή, κοινωνία, συντροφιά, σχέση |με γεν. |με εμπρόθετο προσδιορισμό |φρ. ἡ καθ' ἡμᾶς αὐτοὺς πολιτεία καὶ ὁμιλία=ο δημόσιος και ιδιωτικός βίος 2. ερωτική σχέση, συνουσία Γ. μάθημα, διδασκαλία[footnoteRef:13] [13:  Στην ίδια ηλεκτρονική διεύθυνση.] 

ὁμογνωμονέω-ῶ = συμφωνώ.
ὁμογνώμων = σύμφωνος.
ὁμόθυμος = ομόφωνος.
ὁμολογέω-ῶ = συμφωνώ, παραδέχομαι.

Πάθος = πάθημα, συμφορά, ατύχημα.
παιδεύω = εκπαιδεύω.
παμπληθής = πάρα πολύς.
πανδημ(ε)ί = με όλο το λαό ή τον στρατό
το παρεληλυθός = το παρελθόν.
οἱ παριόντες = αυτοί που ανεβαίνουν στο βήμα, οι ρήτορες, οι διαβάτες
παρρησία= Α. η ελεύθερη έκφραση γνώμης, το να εκφράζει κανείς την άποψή του με θάρρος και ειλικρίνεια, η παρρησία |η δοτ. ως επίρρημα παρρησίᾳ=με θάρρος έκφρασης, απροκάλυπτα, ανοιχτά Β. αθυροστομία, απρόσεκτη και αναιδής έκφραση γνώμης[footnoteRef:14] [14:  Οπ, παρ.] 

παρρησιάζομαι = μιλώ ελεύθερα.
εὖ πά σ χ ω = ευεργετούμαι.
κακῶς πάσχω = κακοποιούμαι
περιτείχισμα = οχύρωμα.
πιθανός = πιστικός, πιστευτός
ποιῶ πόλεμον = προκαλώ πόλεμο, είμαι αίτιος πολέμου.
εὖ ποιῶ = ευεργετώ.
κακῶς ποιῶ = κακοποιώ, βλάπτω.
γνώμην ποιοῦμαι = προτείνω.
ποιοῦμαι διαλλαγάς = συμφιλιώνομαι.
εἰρήνην ποιοῦμαι = ειρηνεύω.
ποιοῦμαι πόλεμον = πολεμώ.
πολέμιος = εχθρός.
πολιτεία =     1. τα πολιτικά δικαιώματα: πολιτείαν δίδωμί τινι.2. ο καθημερινός τρόπος ζωής ενός πολίτη. 3. διακυβέρνηση, διοίκηση: ἔφη ἀρίστους εἶναι ἐν πολιτείᾳ τοὺς τὰ πολιτικὰ εὖ πράττοντας = είπε ότι στη διοίκηση είναι άριστοι εκείνοι που χειρίζονται σωστά τις πολιτικές υποθέσεις. ἄγω τὴν πολιτείαν = κατευθύνω (ασκώ) τη διακυβέρνηση. 4. πολιτικό σύστημα, πολίτευμα: χρώμεθα πολιτείᾳ οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους = έχουμε πολίτευμα το οποίο δε μιμείται τους νόμους των γειτόνων μας[footnoteRef:15].  [15:  «Λεξικό αρχαίας ελληνικής γλώσσας» των Χ. Συμεωνίδη, Γ. Ξενή και Α. Φλιάτουρα, Α΄, Β΄, Γ΄ Γυμνασίου, Ο.Ε.Δ.Β., 2015.] 

πολιτείαν κατασκευάζομαι = θεσπίζω πολίτευμα
πολιτεύω = είμαι πολίτης, ζω ως πολίτης.
πολιτεύομαι = αναμειγνύομαι στα πολιτικά.
πόλεις εὖ πολιτευόμεναι = πόλεις καλά κυβερνώμενες.
ἔρχομαι ἐπί τά πράγματα = αποκτώ δύναμη.
πολίτης=   1. κάτοικος πόλης που έχει πολιτικά δικαιώματα, ελεύθερος πολίτης |με γεν. |αντ. του ἰδιώτης |αντ. του ξένος 2. συμπολίτης |φρ. ἀγαθός πολίτης, χρηστὸς πολίτης, αντ. κακὸς πολίτης, πονηρὸς πολίτης |φρ. φύσει, γένει πολίτης= από τη γέννησή του ελεύθερος πολίτης |φρ.ποιῶ ή ποιοῦμαι τινά πολίτην= πολιτογραφώ, δίνω σε κπ. τα δικαιώματα ελεύθερου πολίτη Β. |το ουσ. ως επίθ. αυτός που ανήκει στην πόλη[footnoteRef:16] [16:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?lq=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%AF%CF%84%CE%B7%CF%82&dq=] 

πολιτικός = 1. αυτός που ανήκει ή αναφέρεται σε πολίτες 2. αυτός που αρμόζει, που ταιριάζει σε ένα πολίτη (λατ. civilis) 3. αυτός που αρμόζει στη συνήθη ζωή ενός πολίτη, ο συνηθισμένος 4. αυτός που αποτελείται από πολίτες |δημοκρατικός, αντ. δεσποτικός, βασιλευτικός/βασιλευτός και αριστοκρατικός |ΑΡΙΣΤ |αυτός που ζει μέσα στην κοινωνία, κοινωνικός |ΑΡΙΣΤ |φρ. τά πολιτικά= οι πολιτικές υποθέσεις, αντ. τὰ πολεμικά Β. ό,τι ανήκει ή αρμόζει σε άνδρα πολιτικό, αντ. του οἰκονομικός |ο πολιτικός άνδρας, η πολιτική προσωπικότητα |ΑΡΙΣΤ Γ. ό,τι σχετίζεται με τη διοίκηση της πολιτείας ή της πόλης, ο κρατικός, λατ. |φρ. τὰ πολιτικά= τα πράγματα της πολιτείας, οι δημόσιες υποθέσεις |φρ. τὰ πολιτικά πράττω= ενδιαφέρομαι για, παίρνω μέρος στα πράγματα της πόλης |φρ. τὰ πολιτικά βλάπτω=βλάπτω τα συμφέροντα της πόλης Δ. δημόσιος, αντ. του ἴδιος ΕΠΙΡΡΗΜΑ 1. κατά τρόπο πολιτικό, ως πολίτης, κατά τους νόμους και τα έθιμα της πολιτείας |ως αντ. του δεσποτικῶς και του βασιλικῶς |ΑΡΙΣΤ |κατά νόμιμο τρόπο, σύμφωνα με έθιμο που είναι σεβαστό μεταξύ των πόλεων |φρ. πολιτικῶς ἔχω= πράττω, ενεργώ ως πολίτης, κατά συνταγματικό τρόπο 2. κατά το συνήθη τρόπο, κατά τα ειωθότα[footnoteRef:17] [17:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/lemma.html?id=160] 

πραγματεύομαι = ασχολούμαι με κάτι.
πράσσω = πράττω, κατορθώνω, διαπραγματεύομαι.
εὖ πράττω = ευτυχώ.
κακῶς πράττω = δυστυχώ.
πράττω μετά τινος= συμπράττω.
ἐκ πολλοῦ πράσσοντες = ύστερα από πολλές διαπραγματεύσεις.
πρεσβεία = πρέσβεις, αποστολή πρέσβεων.
πρεσβεύω = είμαι πρεσβύτερος, είμαι πρεσβευτής
πρεσβεύομαι = διαπραγματεύομαι, στέλνω πρέσβεις, πηγαίνω ως πρεσβευτής.
προαγορεύω = προειδοποιώ, δηλώνω απερίφραστα.
προάγω = παρακινώ.
προάγομαι = παρακινούμαι.
προαίρεσις= προτίμηση, εκλογή.
προαιροῦμαι = εκλέγω, προτιμώ.
προΐσταμαι = είμαι επικεφαλής, είμαι αρχηγός.
οἱ προεστῶτες = οι αρχηγοί.
προλέγω = προτιμώ, προφητεύω δημόσια, διακηρύσσω, διατάζω.
προνοέω-ῶ = προβλέπω, φροντίζω
προσοικέω-ῶ = κατοικώ πλησίον.
πρόσοικος = γειτονικός.
προσπίπτω = πέφτω επάνω σε…, προσκρούω,επέρχομαι ξαφνικά.
πυνθάνομαι = ζητώ να μάθω, πληροφορούμαι

Σῖτος ἐσπλεῖ = εισάγονται τρόφιμα
τά σκευοφόρα = τα υποζύγια, οι αποσκευές
σπένδομαι = κάνω σπονδές, συνθηκολογώ
σπονδή (< σπένδω) = σπονδή, συνθήκη, ειρήνη.
λύω τάς σπονδάς = παραβιάζω τις συνθήκες.
σπονδάς ποιοῦμαι = κλείνω ειρήνη, υπογράφω συνθήκη
συλλέγω = συγκεντρώνω, στρατολογώ.
σύλλογος = συνέλευση, συγκέντρωση
σχολήν ἄγω = ευκαιρώ, αδρανώ.
σῴζω = σώζω, διατηρώ, διαφυλάττω

Τέλος = αποτέλεσμα, τέλος, σκοπός, πληρωμή,φόρος.
οἱ ἐν τέλει (οἱ τά τέλη ἔχοντες - τό τέλος, τά τέλη, τά οἴκοι τέλη) = οι άρχοντες (στην πατρίδα).
τίθημι νόμον = εισάγω, προτείνω νόμο.
ψῆφον τίθεμαι = ψηφοφορώ.
τά ὅπλα τίθεμαι = στρατοπεδεύω, παρατάσσω.
τιμάω-ω = τιμώ, σέβομαι, ανταμείβω
τιμωρέω-ῶ (τινί) = βοηθώ.
τιμωρῶ ὑπέρ τινο ς = βοηθώ, λαμβάνω εκδίκησηγιαλογαριασμό για τον φόνο κάποιου.
τιμωρῶ τινα = τιμωρώ.
τιμωροῦμαί τινά = τιμωρώ, εκδικούμαι.

Ὑπέχω λόγον = λογοδοτώ
ὑπέχω αἰτίαν τινός = κατηγορούμαι για κάτι.
ὑπισχνέομαι-οῦμαι = υπόσχομαι
ὑπόσπονδος = κατόπιν ανακωχής, με προστασία σπονδών.
ἀπέδοσαν (ἀνείλοντο) τούς νεκρούς ὑποσπόνδους = έδωσαν πίσω (περισυνέλεξαν) τους νεκρούς κατόπιν ανακωχής προς ενταφιασμό.

Φρουράν φαίνω = κηρύττω επιστράτευση.
φαῦλος = ασήμαντος, χυδαίος.
χάριν φέρω = χαρίζομαι, ευγνωμονώ.
τήν ψῆφον φέρω = αποφασίζω.
ἄγω καί φέρω = αρπάζω, βλάπτω, λεηλατώ
φρονέω-ω = σκέπτομαι, νομίζω.
οἱ εὖ φρονοῦντες = συνετοί.
κακῶς φρονῶ = δεν σκέπτομαι ορθά.
μέγα φρονῶ = υπερηφανεύομαι.
ἀγαθά (φίλα-κακά) φρονῶ = έχω καλές (φιλικές- εχθρικές) διαθέσεις.
φυγάς = εξόριστος, δραπέτης.
κατάγω φυγάδα = επαναφέρω στην πατρίδα.
ὁ φυγάς κατέρχεται = ο εξόριστος επανέρχεταιστην πατρίδα.
φυλακή = φρούρηση, φρουρά, φρούριο.

Χαλεπαίνω = αγανακτώ, οργίζομαι.
χαλεπός = δύσκολος, φοβερός.
χαλεπῶς ἔχω = οργίζομαι, βρίσκομαι σε δύσκοληθέση
ἔρχομαι εἰς χεῖράς τινος = περιέρχομαι στην εξουσία κάποιου
οἰκείως χρῶμαί τινι = συμπεριφέρομαι λογικά.
χώρα = χώρα, πατρίδα, χώρος

Ψηφίζω = κρίνω σχετικά με ένα ζήτημα, εκδικάζω μια υπόθεση Β. ΜΕΣΟ ψηφίζω, αποφασίζω με ψηφοφορία |με αιτ. |με απρφ. |αποφασίζω υπέρ κπ. |με δοτ. |με εμπρόθετο προσδιορισμό |η διαδικασία της ψηφοφορίας |η τοποθέτηση της ψήφου στην κάλπη |ψηφίζω, αποφασίζω σύμφωνα με τους νόμους |νομικός όρος Γ. ΠΑΘΗΤΙΚΟ ψηφίζομαι, αποφασίζομαι με ψηφοφορία, επιδικάζομαι με ψηφοφορία[footnoteRef:18] [18:  Στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/lexicon/search.html?start=190&lq=] 

ψήφισμα = απόφαση, ψήφισμα.
ψῆφος= Α. λιθαράκι, βότσαλο Β. 1. μικρή πέτρα για αρίθμηση, αριθμός |(πληθ.) λογαριασμοί, υπολογισμοί 2. μικρή πέτρα για το παιχνίδι των πεσσών Γ. 1. μικρή πέτρα ως μέσο για την έκφραση της προτίμησης κατά την ψηφοφορία, ψήφος, ψηφοφορία 2. απόφαση ως αποτέλεσμα ψηφοφορίας, ψήφισμα 3. (γενικά) κάθε απόφαση 4. γνώμη, κρίση 5. τόπος όπου γίνεται η ψηφοφορία |φρ. φέρω, διαφέρω, τίθεμαι, δίδωμι τὴν ψῆφον=δίνω την ψήφο μου, ψηφίζω |φρ. ἐπάγω τὴν ψῆφον=προτείνω ψηφοφορία |φρ. μεταλαμβάνω τὴν ψῆφον=παίρνω ψήφο |φρ. διαιρῶ, κρίνω ψήφῳ=κρίνω με ψήφο |φρ. ψῆφος ἐστί, γίγνεται περί τινος=γίνεται ψηφοφορία |φρ. πλείστη ψῆφος, ἡ πλήθει νικῶσα ψῆφος=η πλειοψηφία |φρ. ἴσαι ψῆφοι=η ισοψηφία |φρ. ἡ κρύβδην ψῆφος, ἡ ἀφανὴς ψῆφος=μυστική, αντ. φανερά ψῆφος=φανερή |φρ. ἡ καθαιροῦσα, τετρυπημένη ψῆφος=καταδικαστική, αρνητική ψήφος, αντ. ἡ σώζουσα, πλήρης ψῆφος=αθωωτική, θετική ψήφος |φρ. μιᾷ ψήφῳ, ἀπὸ ψήφου μιᾶς=ομόφωνα |φρ. Κόννου ψῆφος=γνώμη ανάξια λόγου[footnoteRef:19] [19:  Στην ίδια ηλεκτρονική διεύθυνση.] 

τήν ψῆφον φέρω = αποφασίζω, εκδίδω απόφαση
ψῆφον ἐπάγω = προτείνω ψηφοφορία
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